Advertising: English to German
https://youtu.be/duxuiO9NUnw
Kid's voices 

   – What happened to my sub? 
   – I don't know. 
   – Hey Chief? Did you take my sub? 
   – No, this one's got avocado on it. 
   – Oh! Mine had avocado on it! 
   – Wow. How 'bout that. 
   – Wha...I don't... 
   – I'll help you find yours when I'm done. 
   – Thanks. 
   – Wow. 

Voice-over

   Get your own Subway Chipotle Steak and Cheese with avocado, the rich superfood. Or add it to your favorite sub. It's avocado season at Subway.

Stimmen von Kindern:

· Was passierte mit meinem Steak?
· Ich weiß nicht.
· Hey Chef? Haben Sie mein Steak genommen?
· Nein, das ist ein mit der Avocado.
· Ah so! Mein Steak hat auch die Avocado!
· Wow. Wieso.
· Wa .. Ich weiß ni…
· Ich helfe dir dein Steak zu finden, wenn ich beende.
· Danke.
· Wow.

Die Stimme hinter den Kulissen:
Nimm dein selbst Subway Chipotle Steak und der Käse mit der Avocado, das reiche Superfood. Oder füg es zu deinem beliebten Steak an. Das ist der Avocado Saison in den Steaks.
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There's a humming in the restless summer air, 
And we're slipping off the course that we prepared,
But in all chaos there is calculation. 
Dropping glasses just to hear them break. 
Oh, oh you can try and take us. 
Oh, oh but we're the gladiators. 
Oh, oh you can try and take us. 
Oh, oh but victory's contagious.
Hier ist der Geschwirr in der beunruhigend sommerlich Luft
Und wir weichen vom geplanten Kurs ab.
Aber hier ist die Berechnung im ganzen Chaos,
Wir schlagen die Gläser um der Klang des Glases zu hören.
Oh, oh, du kannst versuchen und nimmst uns.
Oh, oh aber wir sind die Gladiatoren.
Oh, oh, du kannst versuchen und nimmst uns.
Oh, oh aber der Sieg ist mitreißend.
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(Lyrics) 

   Hey, hey, hey, hey. 
   Well I wear my clothes like this because I can (because I can). 
   And I wear my hair like this because I can (because I can). 
   And I walk around like this because I can (because I can). 
   And I do my thing like this because it's who I am (it's who I am). 
   My flow it ain't your flow, but trust I know, I know just how I'm flowing. 
   I’ma do my thing. 
   I’ma do my, I’ma do my thing. 

Voiceover 

   When it comes to softness, shapes and styles, only Kleenex brand has it all. 
   Find your style, then flaunt it at Kleenex.com.

Hey, hey, hey.
So ich ziehe meine Kleidung auf diese Weise an, deshalb kann ich (deshalb kann ich).
Und ich frisire mich auf diese Weise an, deshalb kann ich (deshalb kann ich).
Und ich bummle auf diese Weise an, deshalb kann ich (deshalb kann ich).
Und ich mache mein Ding so, weil das wer ich bin (das wer ich bin).
Meine Bewegungen sind nicht wie deine. Aber ich glaube ich weiß, ich weiß wie ich mich bewege.
Ich mache mein Ding.
Ja ich mache, ich mache mein Ding.

Die Stimme hinter den Kulissen:

Wenn es um die Weichheit, die Form und den Stil geht, hat das nur die Marke Kleenex. Find dein Stil und poste auf Kleenex.com.
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Voiceover

   You don't need an official court, an official net or official uniforms to be officially great. 

Text

   Find your greatness. 

Die Stimme hinter den Kulissen:
Du brauchst kein offizielles Feld, kein offizielles Net und kein offizielle Uniform um offiziell toll zu sein.

Text: Find deine Herrlichkeit.
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   – Along with a coating that is a polymer ceramic cross section. Um, with the use of new combinations of materials stretching the boundaries of our current technology. We've investigated the use of polymers in conjunction with ceramics connecting the glass to the glass, the concrete to the glass, the steel to the glass, the steel to the steel, the concrete to the concrete... 

Text

   Old Spice hair that gets results.

 Mit dem Abdeckfläche, dessen Querschnitt der Polymerkeramik ist. Hum, mit dem Gebrauch der neuen Stoffkombinationen, die Erweiterung des Grenzens von modernen Technologien.
Wir haben den Polymerverbrauch erforscht: die Bindemittel zwischen dem Glas und dem Glas, dem Beton und dem Glas, dem Stahl und dem Glas, dem Stahl und dem Stahl, dem Beton und dem Beton … 
Text
Die Haare Old Spice, das, was die Auswirkung hat.
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All right guys, the usual. Double wings, extra ranch. 
We need to do something different.
Callahan's? 
No, I mean get away. Like away, away. 
Road trip? 

Double wings, extra ranch. 
Feels good to mix it up. 

The all new fuel-efficient Volkswagen Golf TDI Clean Diesel.
Up to 594 miles of adventure in every tank. 

(Lyrics) 

But I would walk 500 miles,
And I would walk 500 more. 
Da lat da (Da lat da), da lat da (Da lat da) 
Da-da-da, dun-diddle, un-diddle, un-diddle, uh, da-da. 

Also, Jungs, wie immer. Doppelflügel, extra Ranch.
Wir brauchen etwas anders zu machen. 
Callahans?
Nein, ich meine wegzukommen. Weg-weg.
Die Fahrt? 
Doppelflügel, extra Ranch.
Das sind sehr tolle Gefühle wenn es zu vermischen.
Alle neue kraftstoffsparende Volkswagen Golf TDI Clean Diesel.
Bis zu 594 Meilen des Abenteurers in jedem Tank.

(Der Liedtext)

Aber ich würde 500 Meilen gehen
Aber ich würde 500 Meilen mehr gehen. 
Da lat da (Da lat da), da lat da (Da lat da) 
Da-da-da, dun-diddle, un-diddle, un-diddle, uh, da-da. 
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– You need to see this. 
– You gotta see this.

– Excuse me. Can I see that? 
– Ah, sure. 

– Have you seen this? 
– Shh. 

– I can't believe you haven't seen this. 

– Dude, I did not need to see that. 

– If we change this then we should probably change that. 

– Wait, let me see it again.
– Yep. 

– Hello? 
– Hey, Nick. 
– Hey. 
– I left my phone at my desk. 
– I'll put it away for you. 
– Thanks. 

– Wait till you see this. 

– Whoa. 

– You gotta see this! 

– The edge is curved! It's incredible! 

– Oh, man! Yeah, totally. 

– I'm so glad we did this.

– What'd you see? 
– What's it like? 
– You need to see this. 

Voiceover

From big to small, amazing things happen with Samsung. 

(Lyrics) 

This is the new amazing 
This is the world we wanted 
This is the life we dreamed of 
This is me and you 
These are the stars we wish on 
These are the words we say 
This is the chance we're taking 
This is me and you 
This is the new amazing 
This is the trip we're on 
This is the way to wonder 
This is the new amazing 
This is the trip we're on

· Du sollst es sehen.
· Das musst du sehen. 

· Entschuldigung.
· Kann ich das sehen?

· Hast du das gesehen? 
· Shh. 

· Ich kann nicht glauben, dass du das nicht gesehen hast. 
· Alter, ich brauchte das nicht zu sehen.
· Wenn wir dies ändern, sollten wir das wahrscheinlich ändern.
· Warte, lass es mich nochmal sehen.
· Ja.

· Hallo?
· Hallo, Nick.
· Hey.
· Ich ließ mein Handy an meinem Schreibtisch liegen.
· Ich werde es für dich weglegen.
· Danke. 

· Warte, bis du das siehst.
· Whoa. 
· Das musst du sehen!

· Der Rand ist gebogen! Es ist unglaublich!
· Oh Mann! Ja, total.
· Ich bin sehr froh, dass wir das gemacht haben.

· Was hast du gesehen?
· Wie ist es?
· Du sollst es sehen.

Die Stimme hinter den Kulissen:
Von klein bis groß, mit Samsung passiert einiges erstaunliches.
(Der Liedtext)
Das ist die neue erstaunliche
Das ist die Welt, die wir wollten
Das ist das Leben, von dem wir geträumt haben
Das bin ich und du
Das sind die Sterne, die wir uns wünschen
Das sind die Worte, die wir sagen
Das ist die Chance, die wir nehmen
Das bin ich und du
Das ist die neue erstaunliche
Das ist die Reise, auf der wir uns befinden
Das ist der Weg zum Wunder
Das ist die neue erstaunliche
Das ist die Reise, auf der wir uns befinden
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– All right, now that we have merged with CableWorld, we are so excited to hear your big ideas on how we're gonna take on DirecTV. So, over to you. 
– Thank you. Full disclosure, we forgot to come up with ideas. 

– Yeah, I mean, we got messed up last night. You're lucky we're even here. 

– But we did bring breakfast. 

– Bagels? 

– Nope. 

– Oh my goodness! 

– Peel and eat shrimp! 

– Not how I would've gone, but it's good. It's innovative, and that's what we want here. 


Voiceover

Get rid of cable and switch to DirecTV. Call 1-800-DIRECTV.

Written Text

CABLE Headquarters 
Get rid of cable. 
DirecTV 
Now part of the AT&T family 

· Gut! So jetzt, dass wir mit CableWorld fusioniert haben, sind wir so aufgeregt, Ihre großen Ideen zu hören, wie wir DirecTV übernehmen. So, zu Ihnen hinüber.
· Danke. Vollständige Offenlegung, haben wir vergessen die Ideen zu erfinden.
· Ja, ich meine, wir haben letzte Nacht versaut. Sie haben Glück, dass wir sogar hier sind.
Aber wir haben Frühstück gebracht.
· Bagels?
· Nein.
· Oh, meine Güte!
· Schälen Sie und essen Sie Garnelen!
· Nicht wie ich vermuten hätte, aber es ist gut.
Die Stimme hinter den Kulissen:
Befreien Sie sich von Kabel und wechseln Sie zu DirecTV. Call 1-800-DIRECTV.

Schriftlicher Text
KABEL Hauptquartier
Befreien Sie sich von Kabel.
DirecTV
Jetzt Teil der AT& T- Familie 
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https://www.youtube.com/watch?v=K9OQOqIh8qc
"Hallo, dieser Radiospot ist für meine Freundin Martina. Hallo Martina ... ich wollte dir sagen, ich bin heute den ganzen Tag über in Meetings, ich konnte dich leider nicht persönlich erreichen. Du musst zu unserem Termin nachher erstmal alleinhin. Aber richte doch dem Pastor von mir ganz herzlich aus: "JA, ICH WILL!" Ich versuch dann später dazu zu kommen, lass mir was von der Torte übrig, ja? Bussi."

“Hello, this radio spot is for my girlfriend Martina. Hello, Martina … I want to say, that I am all day at meetings, I could not contact you. You must go on our tryst alone. But tell the pastor from me my cordially “yes, I will!” I will try to join you later, leave me a piece of cake, okay? Kiss”


https://www.youtube.com/watch?v=WwgO6jLQGXE 
- Sie werden unsere Liebe niemals akzeptieren. Ein Vampir und eine Sterbliche. 
- Schnell Liebster, beiss mich!
- Du wirst unsterblich sein und niemals alt werden.
- Aber meine Altersvorsorge?!

Alt werden lohnt sich mit der Sparkassen-Altersvorsorge.

- They will never accept our love. A vampire and a mortal. 
- Quickly dearest, bite me!
- You will be immortal and will never become old
- But my pension insurance?

Old age is worthwhile with the savings bank pension.

https://www.youtube.com/watch?v=zW02AoZ2Bi8
Your baby wants to dance after dry-night Pampers. Meanwhile other have only two layers, Pampers have three absorbent layers, which help your child to keep the dryness up to 2 times.
For up to 12 hours dryness and many good mornings.
Pampers. Wish nothing but lovely sleeping and playing.

https://www.youtube.com/watch?v=z6zUrHnX9Lg
- Excuse me. Here, below. Could you, please, a little bit better look after, if you already eat in the car? I have a very sensible nose, okay? Also, I don’t like any stains on the seats.
- Who are you?
- I am the next owner of this car.
- But you are the dog.
- In this life, my friend, in this life.
“Everyone has a second life”

https://www.youtube.com/watch?v=_Ut1Ak7zOeE
The belonged noise doesn’t pass for those who have Leaving home-function.
More than an idea ahead.
The new Passat.
Volkswagen. The car.
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